
VLÁDA ČESKÉ REPUBLIKY 
 

                                                                                   Příloha č. 2 

                                                                                   k usnesení vlády 
                                                                                   ze dne 11. ledna 2010 č. 36 
 
 

Změny Jednacího řádu vlády 
 

 Jednací řád vlády, schválený usnesením vlády ze dne 16. září 1998 č. 610, 
usnesením vlády ze dne 22. května 2000 č. 506,  usnesením vlády ze dne 13. září 2000 
č. 913, usnesením vlády ze dne 10. ledna 2001 č. 53, usnesením vlády ze dne 
7. listopadu 2001 č. 1161, usnesením vlády ze dne 15. července 2002 č. 737, 
usnesením vlády ze dne 7. srpna 2002 č. 772, usnesením vlády ze dne 17. února 2003 
č. 180, usnesením vlády ze dne 28. dubna 2003 č. 427, usnesením vlády ze dne 
11. června 2003 č. 590, usnesením vlády ze dne 30. července 2003 č. 773, usnesením 
vlády ze dne 3. září 2003 č. 853,  usnesením  vlády  ze  dne  2. června 2004  č. 538, 
usnesením vlády ze dne 3. listopadu 2004 č. 1072, usnesením vlády ze dne 13. září 
2006 č. 1055, usnesením vlády ze dne 17. ledna 2007 č. 57, usnesením vlády ze dne 
18. července 2007 č. 816 a usnesením vlády ze dne 3. října 2007 č. 1125, se mění 
takto: 
 
1. V čl. II odst. 1 se věta čtvrtá nahrazuje větou „Lhůta pro sdělení stanoviska činí 10 

pracovních dnů, pokud předkladatel, který materiál ke stanovisku předkládá, 
nestanoví lhůtu delší; lhůta počíná běžet pracovním dnem, který bezprostředně 
následuje po dni, v němž byl materiál do elektronické knihovny vložen, a končí 
uplynutím posledního pracovního dne této lhůty.“. 

 
2. V čl. II odst. 1 se za větu pátou vkládá věta „Připomínková místa sdělují své 

stanovisko předkladateli materiálu prostřednictvím elektronické knihovny.“. 
 
3. V čl. II se na konci odstavce 2 doplňuje věta „Text průvodního dopisu obsahuje 

záhlaví, pokud je oslovováno více připomínkových míst, postačí v oslovení uvést 
slova „Vážená paní/vážený pane“; přiměřeně to platí pro dopisy, jimiž jsou 
připomínky vložením do elektronické knihovny zasílány.“. 

 
4. V čl. II se na konci odstavce 7 doplňuje věta „Dojde-li následně před projednáním 

materiálu vládou, ke změně materiálu nebo jeho části, předkladatel ji provede jak 
prostřednictvím elektronické knihovny, tak výměnou materiálu nebo jeho části 
v listinné podobě a v průvodním dopise uvede stručně provedené změny a místa 
materiálu, kterých se změny týkají.“. 

 
5. V čl. III odstavec 1 zní: 

„(1) Pro přípravu, projednávání a schvalování mandátů pro účast členů vlády 
na zasedání Rady EU a Evropské rady (dále jen „mandát“), se použije zvláštní 
postup stanovený ve Statutu Výboru pro Evropskou unii. Pokud jsou tyto mandáty 
předkládány k projednání a schválení na schůzi vlády, použijí se ustanovení 
Jednacího řádu vlády; ustanovení Statutu Výboru pro Evropskou unii se použijí 
podpůrně.“. 
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6. V čl. III odst. 2 větách první a druhé se za slova „ve Výboru pro EU“ vkládají 
slova „nebo ve Výboru pro EU na pracovní úrovni“. 

 
7. V čl. III odst.  3 se slova „místopředseda vlády“ nahrazují slovem „ministr“. 
 
8. V čl. III odst. 5 se slova „místopředsedu vlády“ nahrazují slovem „ministra“. 
 
9. V čl. III odstavec 7  zní: 

„(7) Pokud byl mandát schválen postupem podle odstavce 1 věty druhé, je 
člen vlády, který se zasedání Rady EU nebo Evropské rady zúčastnil, povinen 
předložit vládě informaci nejpozději do 10 dnů od konání tohoto zasedání. Pokud 
ze zasedání nevyplynou žádné úkoly, je materiál předkládán pro informaci členů 
vlády.“. 

 
10. V čl. IV odst. 1 se na konci písmene c) slovo „a“ nahrazuje čárkou, na konci 

odstavce se tečka nahrazuje slovem „a“ a doplňuje se písmeno e), které zní: 
„e) tiskovou zprávu.“. 
 

11. V čl. IV se doplňuje odstavec 10, který zní: 
„(10) Tisková zpráva (odstavec 1 písm. e)) stručně vyjadřuje obsah a účel 

předloženého materiálu a podstatu vládě navržených závěrů. Na tiskovou zprávu se 
v navrženém usnesení vlády neodkazuje. Tisková zpráva tvoří samostatnou, 
zpravidla poslední část materiálu. Tiskovou zprávu lze do materiálu vložit až po 
připomínkovém řízení, musí však být do materiálu vložena před jeho předložením 
vládě.“. 

 
12. V čl. V odst. 2 větě poslední se slova „, místopředseda vlády nebo jiný pověřený 

člen vlády“ nahrazují slovy „, popřípadě příslušný místopředseda vlády“. 
 
13. V čl. VI odst. 4 se na konci textu věty první doplňují slova „, popřípadě příslušným 

místopředsedou vlády“. 
 

14. V čl. VI odst. 9 se za větu druhou vkládá věta „Pokud se předkladatel v úvodním 
slově k materiálu legislativní povahy nevyjádří ke stanovisku Legislativní rady 
vlády nebo předsedy Legislativní rady vlády, má se za to, že s tímto stanoviskem 
souhlasí.“. 

 
15. Čl. VII zní: 

„Čl. VII 
Koordinační úloha ministra pro evropské záležitosti 

 
(1) Ministrovi pro evropské záležitosti přísluší koordinovat činnost vlády 

a) při sjednocování pozic České republiky v Evropské unii, s výjimkou oblastí, 
které spadají do kompetence místopředsedy vlády a ministra zahraničních věcí, 

b) při tvorbě koncepce evropské politiky, 
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c) při přijímání unijních aktů a opatření provádějících Lisabonskou smlouvu 
pozměňující Smlouvu o Evropské unii a Smlouvu o založení Evropského 
společenství, s výjimkou oblastí, které spadají do kompetence místopředsedy 
vlády a ministra zahraničních věcí, 

d) ve spolupráci s místopředsedou vlády a ministrem zahraničních věcí při 
přípravě pozice pro jednání Evropské rady, 

e) ve spolupráci s místopředsedou vlády a ministrem zahraničních věcí 
v institucionálních otázkách týkajících se Evropské unie. 

 
(2) Ministr pro evropské záležitosti spolupracuje s místopředsedou vlády 

a ministrem zahraničních věcí, jakožto gestorem, při koordinaci projednávání změn 
primárního práva Evropské unie.“. 

 
16. Čl. VIII zní: 

„Čl. VIII 
Koordinační úloha ministra a předsedy Legislativní rady vlády 

 
Ministru a předsedovi Legislativní rady vlády přísluší koordinovat činnost 

vlády v oblasti přípravy a tvorby návrhů právních předpisů, včetně koordinace 
plnění legislativních závazků České republiky vůči Evropské unii. Ministr 
a předseda Legislativní rady vlády zejména 
a) zajišťuje činnost Legislativní rady vlády a jejích pracovních komisí, 
b) předkládá vládě stanoviska Legislativní rady vlády nebo stanoviska předsedy 

Legislativní rady vlády k návrhům věcných záměrů zákonů, k návrhům zákonů 
a k návrhům nařízení vlády, 

c) vypracovává a vládě předkládá návrhy stanovisek vlády k návrhům zákonů, 
jejichž předkladatelem není vláda, 

d) vypracovává a vládě předkládá návrhy Plánu legislativních prací vlády, 
Legislativních pravidel vlády, Statutu Legislativní rady vlády, Jednacího řádu 
Legislativní rady vlády, Jednacího řádu vlády, Metodických pokynů pro 
zajišťování prací při plnění legislativních závazků vyplývajících z členství 
České republiky v Evropské unii, Směrnice vlády o postupu při zasílání návrhů 
legislativních aktů ES/EU a materiálů Evropské komise Poslanecké sněmovně 
Parlamentu České republiky a Senátu České republiky, a jejich změn, 

e) zajišťuje vypracování úplných znění zákonů, 
f) zajišťuje vypracování stanovisek o slučitelnosti návrhů právních předpisů 
České republiky s právem Evropské unie, 

g) zajišťuje sledování plnění legislativních závazků České republiky vůči 
Evropské unii a přidělování gescí k předpisům Evropské unie a jejich návrhům 
prostřednictvím Informačního systému pro aproximaci práva a informuje o tom 
vládu, 

h) zajišťuje oznamování implementačních předpisů České republiky orgánům 
Evropské unie.“. 

 
17. V čl. X se na konci odstavce 8 doplňuje věta „Za soulad obsahu části materiálu, 

vložené do elektronické knihovny podle věty první, se závěry jednání schůze vlády 
odpovídá člen vlády nebo vedoucí jiného orgánu, který materiál vládě předložil.“. 
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18. V příloze č. 1 části „Obsah:“ se doplňuje bod V, který zní: „V. Tisková zpráva“. 
 

19. V příloze č. 5 u položky druhé ve sloupci „Připomínkové místo“ se dosavadní text 
nahrazuje tímto textem: 
„Ministerstvo dopravy, 
Ministerstvo financí, 
Ministerstvo zahraničních věcí.“. 
 

20. V příloze č. 5 se na konci tabulky doplňuje tento text: 

„  
 
 
 

Informace o stavu přidělování gescí 
a      plnění legislativních závazků 
vyplývajících z členství České 
republiky v Evropské unii. 

Bez projednání v připomínkovém 
řízení. 

  
 
 

 Zpráva o činnosti Vojenského 
zpravodajství za příslušný rok. 

Bez projednání v připomínkovém 
řízení. 

  

 Návrh na schválení spolupráce 
Vojenského zpravodajství se 
zpravodajskou službou cizí moci. 

Bez projednání v připomínkovém 
řízení. 

  

 Vyjádření vlády k návrhu obce na 
stanovení městem nebo městysem podle 
§ 3 odst. 1 a 2 zákona č. 128/2000 Sb., o 
obcích (obecní zřízení), v platném 
znění. 

Bez projednání v připomínkovém 
řízení. 

 
 
 
“  

 
 
 
. 

 
 
 
 


